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PREFACE 

Il existe déjà quelques ouvrages - assez rares il est vrai - sur les banques 
multinationales. Il existe aussi, beaucoup plus nombreuses, des études sur le 
système monétaire international et ses derniers avatars : marché des euro- 
crédits et des euro-obligations. Mais il n'existait pas encore un essai d'inter- 
prétation globale de la place occupée par l'internationalisation bancaire dans le 
fonctionnement actuel du système monétaire international. C'est ce manque que 
le livre de Pierre-Bruno Ruffini vient combler. Il s'agit en fait du premier 
ouvrage théorique sur les banques multinationales (BMN). Il évite, en effet, la 
facilité qui consiste à traiter séparément, et partiellement, les activités inter- 
nationales des banques d'un côté, la transformation des circuits monétaires et 
financiers internationaux de l'autre. Dès le départ, Pierre-Bruno Ruffini refuse 
cette dichotomie en posant une définition de la BMN qui en fait à la fois une 
unité économique active et la composante d'un système. D'où la logique de 
l'ouvrage qui part de l'analyse de la multinationalisation bancaire pour aboutir 
à celle du système bancaire transnational. Les deux aspects sont indissociables, 
non seulement par suite de la nature même de l'agent bancaire, mais aussi 
parce que ces deux volets sont le produit d'une dynamique plus profonde, celle 
de l'économie mondiale. Finalement, ce que Pierre-Bruno Ruffini analyse, c'est 
la dimension manquante de l'économie mondiale qui émerge : sa dimension 
monétaire et financière. 

La tentative est réussie. Une raison de ce succès parmi d'autres, comme la 
rigueur, que nous tairons, tient au fait que Pierre-Bruno Ruffini a su éviter dès 
le départ un écueil majeur. La tentation est forte, en effet, de transposer à la 
BMN l'analyse développée antérieurement pour la firme multinationale (FMN). 
Il ne s'agit pas seulement d'un exercice formel. Il suffit de lire la première partie 
du livre de Pierre-Bruno Ruffini pour mesurer à quel point les deux phéno- 
mènes sont liés. Il est possible sans trop de contorsions intellectuelles, 
d'appliquer à la BMN la définition habituelle de la FMN. On dira alors qu'une 
BMN, c'est une banque qui a des implantations diverses (bureaux de 
représentation, succursales, filiales, joint-ventures...) dans plusieurs pays. 
L'existence d'un réseau à l'échelle internationale constitue en effet le critère le 
plus apparent de la multinationalisation bancaire. Mais il est insuffisant de s'en 
tenir là. L 'auteur a raison d'ajouter une seconde dimension à sa définition de la 
BMN, celle des opérations en euro-monnaie et, par là, son appartenance au sys- 
tème euro-bancaire. Partant de la nature de la BMN comme entreprise finan- 
cière, Pierre-Bruno Ruffini a réussi une remontée toujours périlleuse de 
l'analyse microéconomique de l'agent à la macroéconomie du système des paie- 
ments internationaux. En raisonnant par pure analogie avec la FMN, il serait 



vraisemblablement, comme ceux qui l'ont précédé, resté au niveau d'une des- 

cription consciencieuse de la gestion bancaire internationale. 

L'analyse du système bancaire transnational comme totalité produite par  
les BMN elles-mèmes à côté du système monétaire international officiel - celui 

des Banques Centrales, et des organisations internationales : F. M. /., B. I. R. D., 
B. R. I. - est le niveau le plus adéquat pour tenter de cerner l'apparition de 
structures monétaires et financières spécifiques à l'économie mondiale en 
formation. Et c'est bien dans cette optique que Pierre-Bruno Ruffini a conçu ses 
développements. Il parvient à des propositions très importantes que nous nous 
bornerons à rappeler : a) Le système bancaire transnational est essentiellement 
un système d'intermédiation financière fonctionnant à l'échelle mondiale et as- 
surant une très grande mobilité des capitaux à travers les circuits inter- 
bancaires. b) Le système bancaire transnational tend à accaparer les fonctions 
traditionnelles d'un système monétaire international depuis que les bases de 
Bretton Woods ont été abandonnées. Il fonctionne comme un système privé, 
parallèle à un système officiel avec la privatisation des liquidités internationales, 
celle du financement des déficits de balances des paiements, et la détermination 
des taux de change. c) Pourtant, en dépit de son importance croissante, le sys- 
tème bancaire transnational ne crée pas une monnaie internationale. Après une 
analyse nuancée, l 'auteur se range du côté des partisans de la non-application 
du mécanisme du multiplicateur au système euro-bancaire. d) Enfin, la 
régulation du système est défaillante ; il est menacé par la crise. Un retour à un 
interventionnisme plus grand des Banques Centrales et/ou des grandes agences 
monétaires internationales se profile. 

Il n'est pas nécessaire d'insister sur mon accord profond avec la démarche 
et les analyses de Pierre-Bruno Ruffini. Cette évidence me donne une plus 
grande liberté pour avancer une série de questions qui courrent en filigrane 
dans certaines pages de ce livre, qui sont d'abord des interrogations auxquelles 
nous n'avons pas de réponse toute faite mais que le livre de Pierre-Bruno 
Ruffini permet de poser avec plus de clarté. Nous regrouperons ces remarques 
autour de trois thèmes. 

1 - Comme nous l'avons dit, nous partageons la conception de l'auteur concer- 
nant la BMN. Il existe bien deux facettes dans l'activité internationale des 
banques. Celle qui est liée aux opérations à l'étranger, à partir des implan- 
tations locales, avec la clientèle résidente, en monnaie locale. Celle qui corres- 

pond aux opérations avec l'étranger, à partir des places financières offshore, 
avec une clientèle de gros, en euro-devises. Mais ces deux aspects ne sont pas 
séparés dans le fonctionnement de la BMN. Bien plus, c'est l'articulation entre ce 
que nous avons appelé ailleurs (i) l'espace multinational (le réseau) et l'espace 

1 C.-A. Michalet, « Banques multinationales, firmes multinationales et économie mondiale ». dans 
Mélanges J. Weiller. a paraître. 



t r a n s n a t i o n a l  ( l ' e u r o - b a n c a i r e )  q u i  c o n s t i t u e  la  s p é c i f i c i t é  d e  la  B M N  ou  p l u t o t  

d e  l ' i n t e r n a t i o n a l i s a t i o n  b a n c a i r e .  C e t t e  c o m m u n i c a t i o n  r e p o s e  s u r  l ' e s p a c e  d e s  

f l u x  i n t r a b a n c a i r e s  q u i ,  h é l a s ,  n e  s o n t  p a s  sa i s i s  p a r  les s t a t i s t i q u e s  off ic iel les  

m a i s  q u i  c o r r e s p o n d e n t  v r a i s e m b l a b l e m e n t  à  u n e  p r o p o r t i o n  n o n  n é g l i g e a b l e  d e s  

m o u v e m e n t s  i n t e r b a n c a i r e s .  A n o t r e  av i s ,  c e  b r a n c h e m e n t  des  e s p a c e s  d e  l a  

b a n q u e  i n t e r n a t i o n a l e  est  le f o n d e m e n t  d e  s a  r e n t a b i l i t é  e t  d e  s a  c o m p é t i t i v i t é ,  

e n t r e  a u t r e s  v i s - à - v i s  des  b a n q u e s  m o n o - n a t i o n a l e s .  E n  o u t r e ,  c ' e s t  à  ce  n i v e a u  

q u e  l 'on p e u t  r e t r o u v e r  u n e  a n a l o g i e  p e r t i n e n t e  e n t r e  B M N  et  F M N .  P o u r  l ' u n e  

e t  l ' a u t r e ,  le « s e c r e t  » d e  l e u r s  p e r f o r m a n c e s  r é s i d e  d a n s  la  m è m e  d i a l e c t i q u e  d e  

n é g a t i o n /  e x p l o i t a t i o n  d e s  d i s p a r i t é s ,  cel les  t e n a n t  a u x  t a u x  d ' i n t é r è t  d a n s  le c a s  

des  B M N .  J e  s u i s  p e r s u a d é  d e  n e  r i e n  a p p r e n d r e  à  l ' a u t e u r .  Il n ' a  p a s  é p r o u v é  le 

b e s o i n  d ' i n s i s t e r  d a v a n t a g e  s u r  l ' u n i t é  d e  la  b a n q u e .  C e  c h o i x  a  s a n s  d o u t e  d e s  

c o n s é q u e n c e s  p o u r  l ' e n s e m b l e  d e  s o n  a n a l y s e ,  q u e  n o u s  a l l o n s  r e t r o u v e r .  N o t o n s  

s i m p l e m e n t  ici q u e  la  c o n c e p t i o n  q u i  v ien t  d ' è t r e  p r o p o s é e  d e  la  n a t u r e  des  a c -  

t iv i t és  d e s  b a n q u e s  i n t e r n a t i o n a l e s  t e n d  à  d o n n e r  à  l e u r  s t r a t é g i e  e t  à  l e u r  f o n c -  

t i o n n e m e n t  u n  p l u s  g r a n d  d e g r é  d e  l i b e r t é .  U n e  p a r t i e  d e  l e u r s  o p é r a t i o n s  es t  

s t r i c t e m e n t  m o n é t a i r e  et n e  c o n s t i t u e  p a s  u n e  r é p o n s e  i m m é d i a t e  a u x  d e m a n d e s  

d e  l e u r  c l i en tè le ,  p r ê t e u r s  o u  e m p r u n t e u r s .  L e  j e u  des  o p é r a t i o n s  « à  » et 

« a v e c »  l ' é t r a n g e r  l a i s s e  la  p l a c e  p o u r  u n e  a c t i v i t é  p r o p r e  des  b a n q u e s  n o n  

d i r e c t e m e n t  d é p e n d a n t e  des  a u t r e s  a g e n t s  et, e n t r e  a u t r e s ,  d e s  F M N .  

2 - Bien  q u e  n o u s  s o y o n s  t o u t  à  f a i t  d ' a c c o r d  a v e c  l e u r  é t r o i t e  i n t e r d é p e n d a n c e ,  

il n o u s  s e m b l e  q u e  P i e r r e - B r u n o  R u f f i n i  r é d u i t  p a r  t r o p  le p r o c e s s u s  d e  l a  m u l -  

t i n a t i o n a l i s a t i o n  b a n c a i r e  à  u n  m o u v e m e n t  d ' a c c o m p a g n e m e n t  d e  l ' i n t e r -  

n a t i o n a l i s a t i o n  d e  la  p r o d u c t i o n  et d e s  é c h a n g e s .  S i  l ' on  s ' e n  t i en t  à  l ' e x p l i c a t i o n  

d e  l ' e x p a n s i o n  m u l t i n a t i o n a l e  des  r é s e a u x  b a n c a i r e s ,  la  l i a i son  a v e c  l a  c r o i s -  

s a n c e  i n t e r n a t i o n a l e  d e s  f i r m e s  i n d u s t r i e l l e s  e t  de s  é c h a n g e s  es t  p r é v a l e n t e .  

P i e r r e - B r u n o  R u f f i n i  le d é m o n t r e  a v e c  f o r c e .  D a n s  c e t t e  p e r s p e c t i v e ,  le  « r é e l  il 

c o m m a n d e  le  m o n é t a i r e .  M a i s  il f a u t  p r e n d r e  a u s s i  l ' a u t r e  a s p e c t  d e  l ' i n t e r -  

n a t i o n a l i s a t i o n  b a n c a i r e  r e t e n u  p a r  l ' a u t e u r  . les a c t i v i t é s  e u r o - b a n c a i r e s .  Ici, 

l ' i n t e r d é p e n d a n c e  es t  m o i n s  é v i d e n t e .  L a  t r a n s n a t i o n a l i s a t i o n  des  c i r c u i t s  m o n é -  

t a i r e s  e t  f i n a n c i e r s  d i s p o s e  d ' u n e  c e r t a i n e  a u t o n o m i e  p a r  r a p p o r t  à  l ' i n t e r n a t i o -  

n a l i s a t i o n  d u  c a p i t a l  p r o d u c t i f .  L e  c y c l e  d u  c a p i t a l - a r g e n t  a  p e u t - ê t r e  s a  p r o p r e  

l o g i q u e ,  s u r t o u t  d a n s  u n e  p é r i o d e  d e  c r i s e  é c o n o m i q u e  (2). E n  o u t r e ,  il  n ' e x i s t e  

p a s  t o u j o u r s  u n  p a r a l l é l i s m e  a b s o l u  e n t r e  les d i f f é r e n t e s  m o d a l i t é s  d e  l ' i n t e r -  

n a t i o n a l i s a t i o n .  L ' é t u d e  m e n é e  p a r  le C.  E .  R. E. M. s u r  l ' i n t é g r a t i o n  d e  

l ' é c o n o m i e  f r a n ç a i s e  d a n s  l ' é c o n o m i e  m o n d i a l e  (3) a  p e r m i s  d e  f a i r e  a p p a r a î t r e  

des  s t r u c t u r e s  d ' i n t e r n a t i o n a l i s a t i o n  à  d o m i n a n t e ,  se lon  les r é g i o n s .  L ' i m p l a n -  

2 Voir les travaux de F. Chesnais. 
3 C.-A. Michalet et alii, L'intégration de l'économie française dans l'économie mondiale. 

Economica. Paris, à paraître. 



t a t i o n  des  b a n q u e s  n e  s ' e f f e c t u e  p a s  t o u j o u r s  a u  m ê m e  r y t h m e  q u e  c e l l e  des  

f i r m e s  o u  q u e  le d é v e l o p p e m e n t  des  é c h a n g e s .  Il e x i s t e  a u s s i  des  d é c a l a g e s  d a n s  

le t e m p s  e n t r e  i n t e r n a t i o n a l i s a t i o n  b a n c a i r e  e t  p r o d u c t i v e .  C e c i  é t a n t ,  P i e r r e -  

B r u n o  R uff ini  a  r a i s o n  en  d e r n i è r e  i n s t a n c e ,  c a r  en d é p i t  d ' u n e  a u t o n o m i e  r e l a -  

t ive  d e s  m o d a l i t é s  d e  l ' i n t e r n a t i o n a l i s a t i o n ,  el les  s o n t  t o u t e s  e m p o r t é e s  d a n s  le 

m ê m e  m o u v e m e n t ,  c e l u i  q u i  f o n d e  l ' é m e r g e n c e  d e  l ' é c o n o m i e  m o n d i a l e .  C ' e s t  à  

ce p o i n t  d e  l ' a n a l y s e  q u e  l ' a n a l y s e  d u  s y s t è m e  b a n c a i r e  t r a n s n a t i o n a l  t r o u v e  s o n  

s e n s  p r o f o n d .  

3 - P i e r r e - B r u n o  R u f f i n i  a  r e m a r q u a b l e m e n t  m o n t r é  q u e  le s y s t è m e  b a n c a i r e  

t r a n s n a t i o n a l  es t  u n e  m a c h i n e  p e r f e c t i o n n é e  d a n s  la  m o b i l i s a t i o n /  a l l o c a t i o n  des  

c a p i t a u x  à  l ' é c h e l l e  m o n d i a l e .  I l  a  eu  t o t a l e m e n t  r a i s o n  d e  s o u l i g n e r  les 

m é c a n i s m e s  i n t e r b a n c a i r e s  c o m m e  c o n s t i t u a n t  l a  b a s e  d e  l ' e f f i c a c i t é  d e  l ' i n t e r -  

m é d i a t i o n  f i n a n c i è r e  r é a l i s é e  p a r  les B M N .  M a i s  il a  a u s s i  b ien  p e r ç u  q u e  le s y s -  

t è m e  a  ses  l imi tes  q u i  l u i  i n t e r d i s e n t  d e  s e  s u b s t i t u e r  p u r e m e n t  e t  s i m p l e m e n t  a u  

s y s t è m e  officiel.  Les  a n a l y s e s  c o n c e r n a n t  la  n o n - c r é a t i o n  m o n é t a i r e  et l a  n é c e s -  

s i t é  d ' u n  r e l a i s  p a r  des  o r g a n i s m e s  p u b l i c s  n a t i o n a u x  o u  i n t e r n a t i o n a u x  o n t  d é j à  

é t é  r a p p e l é e s .  Ainsi ,  la  d i m e n s i o n  m o n é t a i r e  et f i n a n c i è r e  d e  l ' é c o n o m i e  

m o n d i a l e  n ' e s t  p a s  t o t a l e m e n t  a c h e v é e .  N o u s  s e r i o n s  t e n t é  d e  n o u s  r a c c r o c h e r  à  

l ' i d é e  q u e  le  s y s t è m e  b a n c a i r e  t r a n s n a t i o n a l  p r i v é  f o n c t i o n n e  b ien  c o m m e  s u b s t i -  

t u t  a u  S M I  p o u r  le  d o l l a r  et les B M N  a m é r i c a i n e s .  M a i s ,  h é l a s ,  la  d é m o n s t r a t i o n  

s o m b r e  d a n s  le  t r u i s m e  c a r ,  d a n s  ce  cas ,  le s y s t è m e  t r a n s n a t i o n a l  s e  c o n f o n d  

a v e c  le « n o n  s y s t è m e  » e x i s t a n t ,  il n ' a  p a s  c r é é  q u e l q u e  c h o s e  d e  d i f f é r e n t .  L e  

s y s t è m e  d e  l ' é t a l o n - d o l l a r  n ' é t a n t  p a s  tou t ,  le  p o i n t  c r u c i a l  es t  b ien  c e l u i  d é s i g n é  

p a r  l ' a u t e u r  : l ' a b s e n c e  d e  p o u v o i r  d e  c r é a t i o n  m o n é t a i r e  p a r  le s y s t è m e  t r a n s -  

n a t i o n a l  et, d u  m è m e  c o u p ,  le r i s q u e  d e  c r i s e  q u i  l u i  est  i n h é r e n t .  P o u r  r é s u m e r ,  

n o u s  s e r i o n s  t e n t é  d ' o p p o s e r  les n o t i o n s  d ' e f f i c a c i t é  e t  d e  s t ab i l i t é .  L e  s y s t è m e  

b a n c a i r e  p r i v é  a  p e r m i s  d e  r é a l i s e r  u n e  a l l o c a t i o n  o p t i m a l e  des  r e s s o u r c e s .  M a i s  

il es t  i n c a p a b l e  d ' a s s u r e r  la  s t a b i l i t é  d e s  c i r c u i t s  q u ' i l  a  e n g e n d r é s ,  a u  s e n s  o ù  il 

n e  p e u t  en  m a i n t e n i r  la  r e p r o d u c t i o n  i ndé f in i e .  C e c i  s i g n i f i e  q u e  p o u r  s a  r é g u -  

l a t ion ,  le  s y s t è m e  t r a n s n a t i o n a l  a  b e s o i n  d ' u n e  B a n q u e  C e n t r a l e ,  q u e l  q u ' e n  soi t  

le  s t a t u t .  A n o t e r  q u e  d a n s  la  l o g i q u e  d e  l ' é c o n o m i e  m o n d i a l e  ce q u i  r e s t e  en 

c r e u x  p o u r  le b o u c l a g e  d u  s y s t è m e  c ' e s t  m o i n s  u n e  B a n q u e  C e n t r a l e  des  

B a n q u e s  C e n t r a l e s  s e lon  u n e  c o n c e p t i o n  à  la  Tr i f f in ,  q u ' u n e  B a n q u e  C e n t r a l e  

des  B M N .  A l ' h e u r e  a c t u e l l e ,  ce s o n t  les B a n q u e s  C e n t r a l e s  q u i  s o n t  c e n s é e s ,  

a v e c  r é p u g n a n c e ,  a s s u r e r  ce  rôle .  D ' o ù  les n é c e s s a i r e s  r é f o r m e s  a u x q u e l l e s  

l ' a u t e u r  f a i t  a l l u s i o n  e t  s u r  l e s q u e l l e s  n o u s  n e  r e v i e n d r o n s  p a s .  N o u s  p r é f é r o n s  

p o s e r  u n e  u l t i m e  q u e s t i o n  f i n a l e m e n t  q u e l l e  es t  la  r a t i o n a l i t é  d e  t o u t e  la  c o n s -  

t r u c t i o n  g é n é r é e  p a r  l ' i n i t i a t i ve  p r i v é e  d e p u i s  u n e  q u i n z a i n e  d ' a n n é e s  ? E l l e  es t  

d ' a b o r d  ce l l e  s u r  l a q u e l l e  P i e r r e - B r u n o  R u f f i n i  a  i n s i s t é  à  j u s t e  t i t r e  : r é p o n d r e  

a u x  b e s o i n s  d e  f i n a n c e m e n t  c r é é s  p a r  l ' i n t e r n a t i o n a l i s a t i o n  a c c é l é r é e  des  

é c h a n g e s  et d e  la  p r o d u c t i o n .  Il s ' a g i t  f o n d a m e n t a l e m e n t  d e  . f i nance r  la  c r o i s -  



s a n c e  d e  l ' é c o n o m i e  m o n d i a l e .  M a i s  i l  n ' e s t  p l u s  p o s s i b l e  d e  s ' e n  t e n i r  à  c e t t e  

s e u l e  r é p o n s e  c a r  l a  c r o i s s a n c e  d e  l ' é c o n o m i e  m o n d i a l e  e s t  e n  p a n n e .  M a i s  l e  

s y s t è m e  e u r o - b a n c a i r e  c o n t i n u e  l u i  à  p r o s p é r e r .  H i a t u s ,  à  n o u v e a u ,  e n t r e  le  

«  r é e l  »  e t  l e  m o n é t a i r e  ? E t  si ,  d e  f a ç o n  a b r u p t e ,  l a  f o n c t i o n  p r i n c i p a l e  d u  s y s -  

t è m e  t r a n s n a t i o n a l  n ' é t a i t  p a s  d e v e n u e  le  f i n a n c e m e n t  d e  l a  c r i s e  ? O u  p l u t ô t  le  

f i n a n c e m e n t  d e  l a  r é c e s s i o n  p o u r  é v i t e r  l a  c r i s e  é c o n o m i q u e  m a i s  a u  r i s q u e  

d ' u n e  c r i s e  f i n a n c i è r e  ? B ien  e n t e n d u ,  p a r  s o n  f o n c t i o n n e m e n t  m è m e ,  c e l u i  d ' u n e  

l o g i q u e  p r i v é e ,  a u c u n e  p r é m é d i t a t i o n ,  a u c u n  p l a n  p r é d é t e r m i n é .  L e  f r e i n a g e  d e  

l a  c r o i s s a n c e  p a r  s u i t e  d e  l a  b a i s s e  d e  r e n t a b i l i t é  d u  c a p i t a l  p r o d u c t i f ,  les 

s e c o u s s e s  p é t r o l i è r e s ,  les p o l i t i q u e s  d é f l a t i o n n i s t e s  q u i  e n  o n t  r é s u l t é ,  l ' é t a b l i s -  

s e m e n t  d e s  c h a n g e s  f l o t t a n t s . . .  L ' e n s e m b l e  d e  ce s  m o d i f i c a t i o n s ,  q u i  s o n t  

d ' a i l l e u r s  i n t e r d é p e n d a n t e s ,  o n t  c r é é  p o u r  les b a n q u e s  d e  n o u v e l l e s  o p p o r t u n i t é s  

p l u s  r e n t a b l e s  q u e  les  a c t i v i t é s  d o m e s t i q u e s  é l â n g l é e s  p a r  les p o l i t i q u e s  

m o n é t a i r e s  r e s t r i c t i v e s ,  l a  c o n c u r r e n c e  e t  l es  r é g l e m e n t a t i o n s .  L e  f i n a n c e m e n t  

i n t e r n a t i o n a l  d e  l a  r é c e s s i o n ,  c ' e s t  b i e n  c e  q u e  P i e r r e - B r u n o  R u f f i n i  a  d é c r i t  : l e  

f i n a n c e m e n t  d e s  d é f i c i t s  d e s  b a l a n c e s  d e s  p a i e m e n t s ,  l a  p r i v a t i s a t i o n  d e  l a  d e t t e  

d e  c e r t a i n s  p a y s  e n  vo i e  d e  d é v e l o p p e m e n t  e t  d e  c e r t a i n s  p a y s  d e  l ' E s t ,  l e  j e u  s u r  

d e s  m o n n a i e s  f l u c t u a n t e s ,  e t c .  P o u r  e x p l o i t e r  c e s  n o u v e l l e s  p o s s i b i l i t é s ,  les 

b a n q u e s  o n t  s u  m o n t e r  d e s  c i r c u i t s  p l a n é t a i r e s ,  à  l ' a b r i  d e s  c o n t r ô l e s  é t a t i q u e s ,  

r é a l i s a n t  u n e  a l l o c a t i o n  u l t r a  e f f i c a c e .  M a i s  c e t t e  e f f i c a c i t é  d e  l ' a l l o c a t i o n  n e  

g a r a n t i t  p a s  l a  s t a b i l i t é  d u  s y s t è m e .  J u s q u  ' à  p r é s e n t ,  e l l e  a  s a n s  d o u t e  f r e i n é  l e  

m o u v e m e n t  d e  r é c e s s i o n .  I l  e s t  d o n c  p o s s i b l e  d e  p a r l e r  d ' u n e  c e r t a i n e  r é g u l a t i o n  

m o n é t a i r e  p a r  l ' o l i g o p o l e  d e s  b a n q u e s  p r i v é e s .  P e u t - è t r e  m è m e  a - t - i l  é t é  p l u s  

e f f i c i en t  q u e  l ' o l i g o p o l e  d e s  F M N .  M a i s  c e t t e  r é g u l a t i o n  p r i v é e  d e  l ' o l i g o p o l e  

b a n c a i r e  n ' e s t  p a s  u n e  s o l u t i o n  à  l a  c r i s e .  P o u r  r e p r e n d r e  u n e  f o r m u l e  d e  

P i e r r e - B r u n o  R u f f i n i ,  «  l ' é c o n o m i e  », o p p o s é e  a u  m o n é t a i r e ,  e s t  t è t u e .  E n  f a i t ,  l e  

f i n a n c e m e n t  d e  l a  c r i s e ,  l ' a p p a r i t i o n  d ' u n e  é c o n o m i e  d ' e n d e t t e m e n t  i n t e r n a t i o n a l ,  

a  p e r m i s  a u x  é c o n o m i e s  i n d u s t r i a l i s é e s  c o m m e  a u x  é c o n o m i e s  e n  d é v e l o p p e m e n t  

d e  f a i r e  j u s q u ' à  p r é s e n t  l ' é c o n o m i e  (?) d e s  a j u s t e m e n t s  r é e l s  e t  p a r  l à  d e  

r e p o r t e r  ( j u s q u ' à  q u a n d ? )  les m e s u r e s  q u i  p e r m e t t r a i e n t  d e  s o r t i r  d e  l a  c r i s e .  

B i e n  p l u s ,  les l i m i t e s  d e  l ' i n t e r m é d i a t i o n  f i n a n c i è r e  s o n t  g r o s s e s  d ' u n e  c r i s e  

f i n a n c i è r e  e t  c e l l e - c i ,  s i  e l l e  s e  d é c l e n c h a i t ,  e n t r a i n e r a i t  v r a i s e m b l a b l e m e n t  

l ' é c l a t e m e n t  d ' u n e  r é e l l e  c r i s e  é c o n o m i q u e .  L e  t e m p s  s e m b l e  a i n s i  v e n u  d ' u n  

r e t o u r  d e  l ' i n i t i a t i v e  p u b l i q u e  p o u r  r e l a y e r  l ' i n i t i a t i v e  p r i v é e  d o n t  les l i m i t e s  s o n t  

a p p a r e m m e n t  a t t e i n t e s .  P e u t - o n  e n  d é d u i r e  q u e  c e  r e t o u r n e m e n t  d e  l a  g e s t i o n  

é c o n o m i q u e  m a r q u e r a  d u  m ê m e  c o u p  l a  f i n  d e  l a  d y n a m i q u e  d e  l ' é c o n o m i e  

m o n d i a l e  ? S a n s  d o u t e  s i  l a  r é g u l a t i o n  p u b l i q u e  s ' e f f e c t u e  a u  n i v e a u  d e s  i n s -  

t a n c e s  n a t i o n a l e s ,  m a i s  a l o r s  c e  p e u t  ê t r e  a u s s i  l a  f i n  d e  l ' e x p a n s i o n  é c o n o m i q u e .  

L a  l o g i q u e  d e  l ' é c o n o m i e  m o n d i a l e ,  d a n s  s a  d i m e n s i o n  m o n é t a i r e ,  a p p e l l e  d o n c  

l ' é m e r g e n c e  d ' i n s t i t u t i o n s  s u p r a n a t i o n a l e s .  M a i s  o n  voi t  m a l  q u e l l e  p o u r r a i t  ê t r e  

la  b a s e  d e  l e u r  h é g é m o n i e  s i  l ' on  e x c e p t e  l a  f o r c e  p r o p r e  d e  l ' u t o p i e  r a t i o n n a -  
l iste.  



A r e l i r e  ces  l ignes ,  j e  m e  d e m a n d e  si j ' a i  b i en  j o u é  le  j e u  d e  la  p r é f a c e .  Q u e  

l ' a u t e u r  m e  p a r d o n n e ,  l a  q u a l i t é  d e  son  l i v r e  n ' i n c i t e  p a s  à  u n e  l e c t u r e  p a s s i v e .  

Il o u v r e  a v e c  t a n t  d e  t a l e n t  l a  d i s c u s s i o n  q u ' i l  n ' e s t  p a s  n é c e s s a i r e  d ' é c r i r e  u n e  

p r é f a c e  p o u r  e n  c o n v a i n c r e  le  l e c t e u r .  Q u e  c e l u i - c i  m e  p a r d o n n e  à  s o n  t o u r  

d ' a v o i r  r e t e n u  é v e n t u e l l e m e n t  u n  i n s t a n t  son  a t t e n t i o n .  I l  v a u t  m i e u x  l i r e  P i e r r e -  

B r u n o  R u f f i n i  et ,  si p o s s i b l e ,  t e n t e r  d ' a l l e r  p l u s  loin q u e  lui.  C e  n ' e s t  p a s  c h o s e  

a i s é e .  
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I N T R O D U C T I O N  

Il es t ,  p a r f o i s ,  d e s  é v i d e n c e s  q u i  f o n t  l ' u n a n i m i t é  : le p o i d s  s a n s  p r é c é d e n t  

p r i s  p a r  l ' i n t e r n a t i o n a l i s a t i o n  e n  c e t t e  s e c o n d e  m o i t i é  d e  s i è c l e  e s t  d e  ce l les - là .  Il 

n ' e s t  p l u s  a u j o u r d ' h u i  d ' e n j e u  d ' o r d r e  é c o n o m i q u e  q u i  n e  s o i t  p r é s e n t é  c o m m e  

é t a n t ,  d ' a b o r d ,  i n t e r n a t i o n a l .  Les  m u t a t i o n s  les p l u s  d é c i s i v e s ,  les r u p t u r e s  les 

p l u s  s p e c t a c u l a i r e s ,  se  j o u e n t  s u r  la  s c è n e  m o n d i a l e  : la  c r i s e  p é t r o l i è r e  c o m m e  

cel le  d u  s y s t è m e  m o n é t a i r e  i n t e r n a t i o n a l ,  la  c o n c u r r e n c e  e n t r e  p a y s  d é v e l o p p é s  

c o m m e  la  r e s t r u c t u r a t i o n  d e  l e u r s  a p p a r e i l s  p r o d u c t i f s ,  la v o l o n t é  d ' u n  d i a l o g u e  

N o r d - S u d  c o m m e  les n é c e s s i t é s  d ' u n  r e d é p l o i e m e n t  m o n d i a l ,  s o n t  a u t a n t  d e  

f a i t s  p a r  l e s q u e l s  « l ' o u v e r t u r e  c r o i s s a n t e  d e s  é c o n o m i e s ,  q u e l s  q u e  s o i e n t  l e u r  

n i v e a u  de  d é v e l o p p e m e n t  e t  l e u r  o r g a n i s a t i o n  é c o n o m i q u e  et  s o c i a l e ,  

c o m m e n c e  à  a p p a r a î t r e ,  p l u s  q u e  la  r a p i d i t é  d e  la  c r o i s s a n c e  e l l e - m ê m e ,  c o m m e  

le f a i t  m a j e u r  d ' u n  a p r è s - g u e r r e  q u i ,  à  c e t  é g a r d ,  n ' a  p a s  p r i s  f i n  » (i). 

A u t a n t  de  b o u l e v e r s e m e n t s  en  si p e u  d ' a n n é e s  n e  p o u v a i e n t  q u ' i n t e r p e l l e r  

v i g o u r e u s e m e n t  la r é f l e x i o n  e t  l a n c e r  u n  d é f i  a u x  a p p r o c h e s  t r a d i t i o n n e l l e s  des  

r e l a t i o n s  é c o n o m i q u e s  i n t e r n a t i o n a l e s .  P e u  p r o p i c e s ,  e n  l ' é t a t ,  à  la  p r i s e  e n  

c o m p t e  d e s  d é f o r m a t i o n s  s t r u c t u r e l l e s ,  de s  d é s é q u i l i b r e s ,  o u  des  c o n f l i t s ,  les 

c l a s s i q u e s  m o d è l e s  d e  l a  s p é c i a l i s a t i o n  i n t e r n a t i o n a l e  o u  des  m o u v e m e n t s  d e  

c a p i t a u x  o n t  r a r e m e n t  f o u r n i  les r é p o n s e s  a t t e n d u e s .  P r e s s e n t i e s  c o m m e  a u t a n t  

de  r é v é l a t e u r s  e t  d e  f e r m e n t s  d e s  m u t a t i o n s  e n  c o u r s ,  les s t r a t é g i e s  m u l t i n a t i o -  

n a l e s  d e s  a g e n t s  a l l a i e n t  d e v e n i r ,  p a r  c o n t r a s t e ,  l ' o b j e t  d ' u n  i n t é r ê t  c r o i s s a n t  de  

la  p a r t  de s  é c o n o m i s t e s  - e t  de  b i e n  d ' a u t r e s .  

Le  f o i s o n n e m e n t  des  é t u d e s  r é c e n t e s  r e f l é t a n t  c e s  n o u v e l l e s  p r é o c c u p a -  

t i o n s  s ' e s t  d é v e l o p p é  s u r  la b a s e  d ' u n e  r é e l l e  s é l e c t i v i t é  : t o u t ,  o u  p r e s q u e ,  ce  

q u i  s ' e s t  d i t  e t  é c r i t  c o n c e r n a n t  le p r o c e s s u s  d ' i n t e r n a t i o n a l i s a t i o n  d e s  

é c o n o m i e s  o u  d e  m u l t i n a t i o n a l i s a t i o n  des  a g e n t s  l ' a  é t é  à  p r o p o s  o u  à  p a r t i r  d e  

l ' e n t r e p r i s e  i n d u s t r i e l l e .  N o n  q u e  ce c h o i x  n ' a i t  é t é  j u s t i f i é  p a r  l ' i m p o r t a n c e  d e s  

q u e s t i o n s  s o u l e v é e s  : la  f i r m e  m u l t i n a t i o n a l e  v i e n t  t é m o i g n e r  d u  p a s s a g e  d e s  

r e l a t i o n s  é c o n o m i q u e s  i n t e r n a t i o n a l e s  à  u n  s t a d e  n o u v e a u ,  c e l u i  d e  l ' i n t e r n a t i o -  

n a l i s a t i o n  d e  la  p r o d u c t i o n ,  s ' a j o u t a n t  à  la  p l u s  c l a s s i q u e  i n t e r n a t i o n a l i s a t i o n  

d e s  é c h a n g e s .  S u r  le p l a n  d e  la  c o n n a i s s a n c e ,  l ' e f f o r t  d ' i m a g i n a t i o n  e t  d e  r é -  

f l e x i o n  q u ' e l l e  a  s u s c i t é  a  p e r m i s  d ' i m p o r t a n t s  p r o g r è s  d e  l ' a n a l y s e  : i n s é p a r a b l e  

d e  la  d y n a m i q u e  d u  c a p i t a l i s m e  m o n d i a l ,  la  f i r m e  m u l t i n a t i o n a l e  p e r m e t  a u -  

j o u r d ' h u i  d e  p e n s e r ,  d a n s  le c a d r e  e n t i è r e m e n t  n o u v e a u  d e  l ' é c o n o m i e  m o n -  

1 A. Cotta. La France et l'impératif mondial, P. U. F, Paris, 1978, p. 12. 



diale en voie de formation, l'ensemble des faits économiques qui font problème 
au niveau international (2). Mais il n'empêche : le choix des agents à la multi- 

nationalité digne d'intérêt s'est fait dans le plus grand des conformismes. 
Abondantes, à l'excès, à propos des entreprises industrielles, les études consa- 
crées aux autres agents à vocation internationale sont restées très limitées. En 
particulier, la banque multinationale, à la différence de son homologue indus- 
trielle, n'a pas fait recette (3). 

Il s'en faut, cependant, que le retard des études concernant la banque 
multinationale soit imputable à la banque elle-même. Un examen sommaire 
des faits nous convainc que, dès l'origine, la banque a eu le souci de son inter- 
nationalisation. Elle a également, selon un jugement récent, « subi davantage 
de transformations au cours de la dernière décennie que pendant les cinquante 
années qui ont précédé cette période » (4), l'une de ces mutations majeures 
étant l'intensification et le renouvellement des modalités de son engagement 
international (5). Les banques recueillent dans les activités internationales une 
part croissante de leurs profits (6) ; l'essaimage à l'étranger des banques a ac- 
compagné celui des entreprises industrielles ; l'apparition du marché des euro- 
dollars, la plus illustre des créations bancaires de l'après-guerre, remonte à la 
fin des années cinquante ; et l'on peut facilement admettre, ce qui sera 
démontré au fil de cette étude, que les perturbations monétaires qui occupent 
depuis plusieurs années le devant de la scène internationale, ont quelque chose 
à voir avec la multiplication des opérations en devises des agents économiques, 
orchestrées par les banques. Les faits sont là : autant de bonnes raisons 
d'étudier la banque multinationale auraient pu, depuis longtemps, y être 
trouvées. 

A la réflexion, les réticences qui se sont manifestées dans l'étude de la 
banque multinationale ne sauraient vraiment surprendre. Elles participent d'un 
manque d'intérêt encore largement répandu pour l'étude des institutions 
bancaires et financières : les finances, écrit R. Goldsmith, restent le « parent 

pauvre de l'analyse économique » (7). Une revue de la littérature disponible sur 
les questions bancaires nous permet de vérifier ce jugement. 

Abondants, mais en marge de l'analyse économique, sont les exposés des- 

Voir C.-A. Michalet, Le capitalisme mondial, P. U. F., Paris, 1976. 
3 Non plus, d'ailleurs, que l'étude des stratégies mondiales des Etats et des organisations in- 

ternationales. 
4 C. Farkas, « L'emploi optimal des ressources financières globales », compte-rendu de la XXXe 

session de l'International Banking Summer School, juin 1977, Banque, janv. 1978, pp. 81-82. 
5 Le développement d'un régime d'économie mixte, l'importance nouvelle des opérations avec 

les particuliers, et la permanence d'un contexte de forte inflation ayant également contribué à 
révolutionner, dans la période récente, le métier de banque. 

6 En 1975, la moitié des profits globaux des dix premières banques américaines était imputable 
aux activités internationales. Voir A. Cotta. op. cil, pp. 39-40. 

7 « Prolégomènes à l'analyse comparative des structures financières », Revue d'Economie 
Politique, mai-juin 1970, p. 395. 



c r i p t i f s  des  o p é r a t i o n s  b a n c a i r e s  : la  p l u m e  d e s  p r a t i c i e n s  es t  ici i r r e m p l a ç a -  

b l e  (8). Les  o p é r a t i o n s  i n t e r n a t i o n a l e s ,  t r a d i t i o n n e l l e m e n t  t r è s  « t e c h n i q u e s  », y  

f o n t  e n  p a r t i c u l i e r  l ' o b j e t  d ' u n e  g r a n d e  a t t e n t i o n  (9). N o m b r e u s e s  é g a l e m e n t  

s o n t  a u j o u r d ' h u i  les é t u d e s  d u e s  a u x  h i s t o r i e n s  d e  la b a n q u e ,  n o u s  p e r m e t t a n t  

d ' a p p r é c i e r  e n  d i v e r s  l i e u x  et  é p o q u e s ,  l ' i m p o r t a n c e  des  f a c t e u r s  b a n c a i r e s  d a n s  

la  c r o i s s a n c e  e t  le d é v e l o p p e m e n t  é c o n o m i q u e s  (10). 

L e s  c o n t r i b u t i o n s  des  é c o n o m i s t e s  à  l ' é t u d e  des  q u e s t i o n s  b a n c a i r e s  res -  

t e n t ,  q u a n t  à  e l les ,  i n s u f f i s a m m e n t  d é v e l o p p é e s .  S a n s  i d é e  d e  h i é r a r c h i e ,  il f a u t  

ici é v o q u e r  : 

- les t r a v a u x  d e  R.  W. G o l d s m i t h ,  d o n t  l ' o r i g i n a l i t é  d e  la  d é m a r c h e  est  d ' ê t r e  à  

la  fo i s  h i s t o r i q u e ,  q u a n t i t a t i v e  e t  c o m p a r a t i v e  : l ' u n e  des  p r é o c c u p a t i o n s  

m a j e u r e s  d e  ce t  a u t e u r  es t  d e  f o u r n i r  les i n s t r u m e n t s  s t a t i s t i q u e s  e t  c o n c e p t u e l s  

p e r m e t t a n t  de  m e s u r e r  la  « s t r u c t u r e  f i n a n c i è r e  », de  j u g e r  de  s o n  é v o l u t i o n  s u r  

la  l o n g u e  p é r i o d e  d a n s  l ' é c o n o m i e  n a t i o n a l e ,  e t  e n f i n  d e  la  s o u m e t t r e  à  d e s  

c o m p a r a i s o n s  i n t e r n a t i o n a l e s ,  p o u r  des  é c o n o m i e s  q u i  e n  s o n t  à  des  é t a p e s  

d i v e r s e s  d e  l e u r  d é v e l o p p e m e n t  ( I l )  ;  

- les t h é o r i e s  de  la  f i r m e  b a n c a i r e  : n é e s  de  c e r t a i n e s  l i m i t e s  de  l ' a n a l y s e  

m o n é t a i r e ,  p o u v a n t  t e n i r  d i s c o u r s  s u r  la  m o n n a i e  s a n s  s o u f f l e r  m o t  d e s  

b a n q u e s ,  el les  c h e r c h e n t  à  e x p l o r e r  les a s p e c t s  m i c r o é c o n o m i q u e s  d u  c o m p o r -  

t e m e n t  b a n c a i r e ,  e n  s ' i n s p i r a n t  à  la  f o i s  de  la t h é o r i e  d e  la f i n a n c e  (12), de  la 

t h é o r i e  d u  p o r t e f e u i l l e  (13), e t  d e  l ' o u t i l l a g e  c o n c e p t u e l  h a b i t u e l  d e  la m i c r o é c o -  

n o m i e  (14) ; 

- e n f i n ,  les r e c h e r c h e s  se s i t u a n t  d a n s  la p r o b l é m a t i q u e  d u  c a p i t a l  f i n a n c i e r ,  q u i  

a c c o r d e n t  u n e  g r a n d e  a t t e n t i o n  a u x  r e l a t i o n s  de  p o u v o i r  e n t r e  la  b a n q u e  et  

l ' i n d u s t r i e ,  e t  q u i  p l a c e n t  a u  c e n t r e  de  l ' a n a l y s e  la  n o t i o n  de  c o n t r ô l e  (de s  

8 On peut se référer, par exemple. a G. Petit-Dutaillis. Le crédit et les banques, Sirey, Paris, 
1964; P. Aymard. Banques et banquiers. Les Cours du Droit, Paris. 1973-74. 

9 Les magazines mensuels Banque (Paris), The Banker et Euromoney (Londres) en rendent très 
largement compte. 

10 Pour n'en citer que quelques-unes : J. Bouvier. Un siècle de banque française. Les contraintes 
de. l'Etat et les incertitudes des marchés. Hachette. Paris. 1972 ; R. Cameron et o/.. Banking in 
the Early Stages of Industrialization. A Study of Comparative Economic History. Oxford 
University Press, New York, 1967 ; M Lévy-Leboyer, Les banques européennes et l'industria- 
lisation internationale dans la première moitié du XIXe siècle. P. U. F.. Paris. 1964 ; F. Mattart. 
Finances et développement. une approche historique. Cujas, Paris, 1974. 

11 Voir R. W. Goldsmith. Financial Institutions. Random House. New York, 1968; Financial 
Structure and Development. Yale University Press. New Haven, 1969 ; « Prolégomènes ... », 
art. cit. 

12 Voir J. G. Gurley, E. S. Shaw. Monev in a Theory of Finance. Brookings Institution. Washing- 
ton. 1960. 

13 Voir H. M. Markowitz, Portofolio Selection. Yale University Press. Cowles Foundation, 
Monograph 16, 1959. 

14 Deux études en langue française constituent d'utiles synthèses sur la théorie de la firme 
bancaire ; L. Lévy-Garboua, La firme bancaire, Thèse complémentaire de Sciences 
Economiques, Paris 1, 1973 ; H. Bouquin. Analyse microeconomique de la firme bancaire - 
Contribution a la recherche de l'optimum de la banque. Thèse pour le Doctorat d'Etat de 
Sciences Economiques. Paris IX. 1974. 



banques sur l'industrie et de l'industrie sur les banques) (15). 

Partielles et trop souvent divergentes, les recherches effectuées n'effacent 
pas une discrétion d'ensemble des économistes sur la banque. C'est d'abord aux 
préjugés tenaces exprimant le caractère subalterne, voire désuet, de tout ce qui 
est monétaire qu'il faut sans doute attribuer la longue inattention dont ont 
souffert les institutions chargées d'émettre et de transmettre la monnaie. Le 
« voile monétaire » de J. B. Say reste largement présent à l'inconscient collectif 
des économistes, et avec lui, le primat des phénomènes réels sur les 
phénomènes monétaires et financiers, des agents et institutions de « l'économie 
réelle » sur les autres. On peut avec F. Perroux, trouver « étrange qu'on mul- 
tiplie les études sur les oligopoles de production et qu'on en consacre si peu aux 
oligopoles bancaires» (16): cette étrangeté n'est que le reflet de la célèbre 
dichotomie. 

Pourtant, la théorie monétaire connaît depuis plusieurs années un 
renouveau visant à donner à la monnaie la place qui lui revient dans l'explica- 
tion économique : l'hypothèse d'une monnaie active, et non plus neutre, est 
désormais posée, alors que progresse la prise en compte des variables 
monétaires et financières dans les modèles économiques. Toutefois, et c'est là 
la seconde raison du faible développement de l'analyse économique de la 
banque, le lent mouvement de réhabilitation de la monnaie ne s'est qu'impar- 
faitement propagé aux institutions financières : « Les économistes, remarque 
L. Lévy-Garboua, écrivent beaucoup sur la monnaie, mais ils considèrent 
moins volontiers la banque » (17). 

Au terme de cette mise en perspective, notre étude se justifie sans peine. 
Du discours sur l'internationalisation des activités économiques, la banque se 
trouve absente. Notre première ambition sera de réparer un injuste oubli, et de 
mettre un terme, avec quelques autres, à une trop longue indifférence (18). Ce 
qui sera, du même coup, apporter notre propre contribution à la très 
souhaitable réhabilitation de la banque, et à travers elle, de l'ensemble des 
phénomènes financiers aux yeux de l'analyse économique. 

15 Voir R. Hilferding, Le capital financier. Editions de Minuit, Paris, 1970 ; J.-M. Chevalier, La 
structure financière de l'industrie américaine et le problème du contrôle dans les grandes socié- 
tés américaines, Cujas, Paris, 1970 ; F. Morin. La structure financière du capitalisme français, 
Calmann-Lévy, Paris, 1974. 

16 H. Bourguinat. J. Denizet. F. Perroux, Inflation, dollar, euro-dollar, Gallimard. Paris. 1971, 
p. 116. 

17 Op. cit., p. 1. 
18 Les rares études approfondies dont nous avons connaissance concernent toutes l'exemple 

américain. Voir F. A. Lees. International Banking and Finance, Macmillan, London, 1974 ; 
J. Métais, La multinationalisation des banques. commerciales. Contribution à une approche 
microéconomique de l'intermédiation financière internationale. Thèse pour le Doctorat d'Etat de 
Sciences Economiques. Paris IX, 1978; O. Pastré, La stratégie internationale des groupes 
financiers américains, Economica, Paris, 1979; S. J. Khoury, Dynamics of International 
Banking, Praeger Publishers, New York, 1980. 



L a  b a n q u e  m u l t i n a t i o n a l e  r é u n i t  les d e u x  p a r t i c u l a r i t é s  s u i v a n t e s  : e l le  e s t  

i m p l a n t é e  d a n s  p l u s i e u r s  p a y s ,  e t  e l le  c o n d u i t  d e s  o p é r a t i o n s  e n  e u r o - d e v i s e s .  

S a n s  e n t r e r  p o u r  l ' i n s t a n t  d a n s  les r a i s o n s  d u  c h o i x  d ' u n e  te l le  d é f i n i t i o n ,  n o u s  

n o u s  a t t a c h e r o n s  à  p r é s e n t e r  ici les c o n t o u r s  d e  n o t r e  o b j e t  d ' é t u d e .  

U n e  é t u d e  g é n é r a l e  d e  la  b a n q u e  m u l t i n a t i o n a l e  s e r a i t  s a n s  d o u t e  s o u h a i -  

t ab l e .  M a i s  es t -e l l e  p o s s i b l e  ? D e u x  o b j e c t i o n s  p e u v e n t ,  a  p r i o r i ,  ê t r e  f o r m u l é e s  : 

l ' u n e  c o n c e r n e  l a  « c a t é g o r i e  » des  b a n q u e s  o b s e r v é e s ,  l ' a u t r e  c o n c e r n e  l e u r  

a p p a r t e n a n c e  n a t i o n a l e .  

D a n s  c h a q u e  p a y s  c o h a b i t e n t  p l u s i e u r s  c a t é g o r i e s  d ' i n s t i t u t i o n s  f i n a n -  

c i è r e s  : b a n q u e s  d e  d é p ô t s ,  b a n q u e s  d ' a f f a i r e s ,  c a i s s e s  d ' é p a r g n e ,  é t a b l i s s e m e n t s  

s p é c i a l i s é s  d e  c r é d i t ,  ... (19). Le  f a i t  r e m a r q u a b l e  es t  q u e  t o u t e s  s o n t ,  a u j o u r -  

d ' h u i ,  c o n d u i t e s  à  s ' i n t e r n a t i o n a l i s e r .  Te l  es t  le c a s  des  c a i s s e s  d ' é p a r g n e  d e s  

p a y s  o c c i d e n t a u x  (20), o u  des  é t a b l i s s e m e n t s  p u b l i c s  e t  s e m i - p u b l i c s  de  

c r é d i t  (21). Tel  es t  le c a s  é g a l e m e n t  des  b a n q u e s  d ' a f f a i r e s  q u i ,  i s s u e s  le p l u s  

s o u v e n t  de  g r a n d e s  f a m i l l e s  c o s m o p o l i t e s ,  s o n t  p a r  t r a d i t i o n  t r è s  o r i e n t é e s  v e r s  

l ' a c t i v i t é  i n t e r n a t i o n a l e .  Les  b a n q u e s  c o m m e r c i a l e s  e n f i n ,  n ' é c h a p p e n t  p a s  à  la  

t e n d a n c e  g é n é r a l e  : la  m u l t i n a t i o n a l i s a t i o n  s ' y  é l a r g i t  m ê m e  e n  l e u r  s e i n  a u x  

b a n q u e s  r é g i o n a l e s  (22). 

C e  s o n t  les b a n q u e s  c o m m e r c i a l e s  q u i  r e t i e n d r o n t  ici t o u t e  n o t r e  a t t e n t i o n ,  

p o u r  p l u s i e u r s  r a i s o n s  : e l les  s o n t  d ' a b o r d  les « b a n q u e s  » d a n s  le s e n s  le p l u s  

c o m m u n  (23) ; l ' i n t e r n a t i o n a l i s a t i o n  d e  l e u r s  a c t i v i t é s  e s t  e n s u i t e  s u f f i s a m m e n t  

a v a n c é e  a u j o u r d ' h u i  p o u r  q u e  l ' o n  s ' e s s a i e  à  e n  d é c r y p t e r  le s e n s ,  ce q u i  es t  

s a n s  d o u t e  p r é m a t u r é  p o u r  les a u t r e s  c a t é g o r i e s  d ' i n s t i t u t i o n s  f i n a n c i è r e s ,  

m i s e s  à  p a r t  les b a n q u e s  d ' a f f a i r e s  o u  d ' i n v e s t i s s e m e n t  ; m a i s  les b a n q u e s  

c o m m e r c i a l e s  p r é s e n t e n t  l ' a v a n t a g e  s u r  ces  d e r n i è r e s  d ' ê t r e  p l u s  n o m b r e u s e s ,  

d ' a v o i r  des  a c t i v i t é s  m o i n s  « s e c r è t e s  » e t  m i e u x  q u a n t i f i a b l e s .  D a n s  la  m e s u r e  

o ù  il n o u s  p a r a î t  i n o p p o r t u n ,  e u  é g a r d  a u x  d i f f é r e n c e s  i m p o r t a n t e s  d a n s  l e u r s  

19 La configuration propre a chaque système bancaire national est façonnée par le poids des 
traditions et 1 'état des réglementations présentes. Les comparaisons internationales se doivent 
d'être nuancées : la banque de dépôts française n'est pas exactement la clearing bank britanni- 
que, ni la commercial bank américaine ; de même, la banque d'affaires française se démarque 
de la merchanl bank d'outre-Manche ou de Yinvestment bank d'outre-Atlantique. 

20 Voir D. Fairlamb, « Savings and Co-operative Banks Become Increasingly International », The 
Banker, nov. 1980. 

21 Voir 0 .  d'Ambrières, « Les activités internationales des établissements publics et semi-publics 
de crédit». Bulletin de l'Economie et des Finances, oct.-déc. 1977. 

22 Voir J. S. W. Coombs, « The Growing Strength of Regional Banks o. The Banker, sept. 1977 
(pour l'exemple japonais) ; G. R. Thoman. W T. Kerr. « International Business - What Strategy 
for U.S.  Regional Banks», Euromoney, juin 1974. 

23 Le terme banque peut s'entendre de deux manières : 
- dans le sens courant d'institution financière dont l'activité principale est d'accepter des dépôts 
et de distribuer des crédits : telle est l'activité dominante des banques commerciales (ou « de 
dépôts ») de tous pays , 
- dans le sens qui lui est très souvent donné par la théorie monétaire contemporaine, et qui 
renvoie à la capacité de créer de la monnaie de certaines institutions financières (les banques. 
par opposition aux non-banques). 
C'est, sauf mention contraire, la premiere signification qui sera ici retenue. 



a c t i v i t é s ,  e t  d o n c  d a n s  la  l o g i q u e  d e  l e u r  c o m p o r t e m e n t ,  d ' e s s a y e r  d ' e m b r a s s e r  

d a n s  les m ê m e s  s c h é m a s  b a n q u e s  c o m m e r c i a l e s  e t  b a n q u e s  d ' a f f a i r e s ,  n o u s  

a v o n s  c h o i s i  d e  p r i v i l é g i e r  les p r e m i è r e s ,  les s e c o n d e s  n ' é t a n t  ici é v o q u é e s  q u e  

d e  f a ç o n  s u b s i d i a i r e .  

S ' a g i s s a n t  d e  l ' o r i g i n e  n a t i o n a l e  des  b a n q u e s  m u l t i n a t i o n a l e s ,  la m ê m e  

t e n d a n c e  à  l ' e x t e n s i o n  se m a n i f e s t e .  Les  b a n q u e s  d e s  p a y s  de  l ' E s t  c o n n a i s s e n t  

la  m u l t i n a t i o n a l i s a t i o n  (24), t o u t  c o m m e  ce l les  des  p a y s  e n  v o i e  de  

d é v e l o p p e m e n t  : les b a n q u e s  é t r a n g è r e s  i n s t a l l é e s  à  L o n d r e s  s o n t ,  p o u r  u n  t i e r s  

e n v i r o n ,  o r i g i n a i r e s  d u  T i e r s  M o n d e .  Les  b a n q u e s  a r a b e s  y  s o n t ,  en  p a r t i c u l i e r ,  

f o r t e m e n t  r e p r é s e n t é e s  (25). T o u t e f o i s ,  l ' i n é g a l i t é  d a n s  l ' a c c è s  à  la  m u l t i -  

n a t i o n a l i t é  des  b a n q u e s ,  s e l o n  l e u r  p a y s  d ' o r i g i n e ,  es t  f l a g r a n t e ,  ce q u e  l a i s se  

e n t r e v o i r  le c l a s s e m e n t  s e l o n  le m o n t a n t  des  a c t i f s  d e s  p l u s  g r a n d e s  b a n q u e s  d u  

m o n d e  : u n e  s e u l e  b a n q u e  d u  T i e r s  M o n d e  f i g u r e  p a r m i  les c i n q u a n t e  

p r e m i è r e s  m o n d i a l e s  ( B a n c o  d o  Bras i l ,  à  la v i n g t - d e u x i è m e  p l a c e )  (26). Le  

p h é n o m è n e  b a n c a i r e  m u l t i n a t i o n a l  r e s t e ,  p o u r  l ' e s s e n t i e l ,  u n  p h é n o m è n e  d e s  

« é c o n o m i e s  d u  C e n t r e  » : c ' e s t  a u x  b a n q u e s  m u l t i n a t i o n a l e s  des  p a y s  c a p i t a l i s -  

t es  d é v e l o p p é s  q u e  n o u s  c o n s a c r o n s  p l u s  p a r t i c u l i è r e m e n t  n o s  r é f l e x i o n s .  

Il r e s t e  u n e  u l t i m e  q u e s t i o n  : les b a n q u e s  c o m m e r c i a l e s  des  p a y s  o c -  

c i d e n t a u x  d é v e l o p p é s  p e u v e n t - e l l e s  ê t r e  é t u d i é e s  s a n s  q u ' i l  s o i t  t e n u  c o m p t e  d e  

la  d i v e r s i t é  d e  l e u r  p r o v e n a n c e  n a t i o n a l e ,  e t  r e l e v e r  d ' u n e  e x p l i c a t i o n  g é n é r a l e  ? 

L a  q u e s t i o n  es t  d ' a u t a n t  p l u s  i m p o r t a n t e  q u e  la  b a n q u e  es t  s a n s  d o u t e  le s e c t e u r  

d ' a c t i v i t é  é c o n o m i q u e  p o u r  l e q u e l ,  d a n s  t o u s  les p a y s ,  la t u t e l l e  des  p o u v o i r s  

p u b l i c s  es t  la  p l u s  v i v e ,  e t  la p l u s  m a r q u é e  l ' e m p r e i n t e  d e s  r é g l e m e n t a t i o n s  s u r  

le c o m p o r t e m e n t  des  a g e n t s  ; o r  ces  r é g l e m e n t a t i o n s  d i f f è r e n t  d e  p a y s  à  p a y s ,  

l ' u n  d e s  c r i t è r e s  d ' a p p r é c i a t i o n  d e  ce s  d i f f é r e n c e s  é t a n t  le d e g r é  d e  s p é c i a l i s a -  

t i o n  d e  l ' a c t i v i t é  b a n c a i r e ,  c ' e s t - à - d i r e  l ' é t e n d u e  des  a c t i v i t é s  p e r m i s e s  a u x  

b a n q u e s .  L ' o b s t a c l e  q u ' a  p r i o r i  s e m b l e  p o s e r  à  la  g é n é r a l i t é  d e  n o t r e  a p p r o c h e  

l ' e x i s t e n c e  d e  r é g l e m e n t a t i o n s  d i f f é r e n t e s ,  p e u t  t o u t e f o i s  ê t r e  s u r m o n t é  p o u r  

p l u s i e u r s  r a i s o n s .  

S e n s i b l e  a u  n i v e a u  d e  l ' a c t i v i t é  b a n c a i r e  d a n s  l ' e s p a c e  n a t i o n a l  d ' o r i g i n e ,  

le p o i d s  d e s  r é g l e m e n t a t i o n s  l ' es t  b e a u c o u p  m o i n s  a u  n i v e a u  de  l ' a c t i v i t é  i n t e r -  

n a t i o n a l e ,  p o u r  ce l le  a u  m o i n s  q u i  s ' e x e r c e  s u r  le m a r c h é  i n t e r n a t i o n a l  des  

c a p i t a u x ,  p a r  e s s e n c e  n o n  r é g l e m e n t é .  C e  n ' e s t  d o n c  q u ' a u  n i v e a u  d e  l ' ex -  

p l i c a t i o n  d u  p a s s a g e  à  la m u l t i n a t i o n a l i s a t i o n  q u e  c e t t e  v a r i a b l e  p e u t  

é v e n t u e l l e m e n t  a v o i r  u n  i m p a c t  d i f f é r e n c i é  s e l o n  les p a y s .  M a i s ,  m ê m e  d a n s  ce  

cas ,  il es t  de  m o i n s  e n  m o i n s  s û r  q u e  c e t t e  i n f l u e n c e  p è s e  d ' u n e  f a ç o n  t r è s  

i n é g a l e  s u r  les b a n q u e s  de  d i v e r s  p a y s  : les é c a r t s  d e  r é g l e m e n t a t i o n  o n t  e n  e f fe t  

24 Voir D. Menu, « Les banques à capitaux soviétiques dans le monde », Le Courrier des Pays de 
l'Est. fév. 1980. 

25 Sur l'internationalisation des banques arabes, voir par exemple « Arab Banks Grow : A Tool to 
Control the World's Capital», Business Week. 6 oct. 1980. 

26 «The Top 500 in World Banking». The Banker. juin 198 1. 



t e n d a n c e  à  se  r é d u i r e  d ' u n  p a y s  à  l ' a u t r e ,  la t e n d a n c e  g é n é r a l e  é t a n t  à  la  « dé -  

s p é c i a l i s a t i o n  » de  l ' a c t i v i t é  b a n c a i r e  d ' é t a b l i s s e m e n t s  n a t i o n a u x  q u i  

d e v i e n d r o n t  t o u s ,  u n  j o u r  o ù  l ' a u t r e ,  de s  « b a n q u e s  u n i v e r s e l l e s  ». E n f i n  n o t r e  

c o n v i c t i o n  es t  q u e  les f a c t e u r s  i n s t i t u t i o n n e l s ,  o u  l é g i s l a t i f s ,  n e  p e u v e n t  c o n s -  

t i t u e r  u n e  e x p l i c a t i o n  a u  f o n d  de  la m u l t i n a t i o n a l i s a t i o n  : t o u t  a u  p l u s  p e u v e n t -  

ils en  a l t é r e r  le r y t h m e  et les m o d a l i t é s .  U n e  p r e u v e  e n  e s t  q u e  la m u l t i n a t i o -  

n a l i s a t i o n  fa i t  p a r t i e  d u  c o m p o r t e m e n t  de  b a n q u e s  i s s u e s  d e  c o n t e x t e s  

r é g l e m e n t a i r e s  n a t i o n a u x  d i s t i n c t s .  S a n s  n i e r  q u e  des  f a c t e u r s  n a t i o n a u x  s p é c i -  

f i q u e s  c o n d i t i o n n e n t  les c h o i x  d e s  b a n q u e s ,  n o t r e  p a r t i  p r i s  es t  c e l u i  de  p r i v i -  

l é g i e r  ce  q u i  r a s s e m b l e ,  p l u t ô t  q u e  ce  q u i  d i v i s e  : de  ce p o i n t  d e  v u e ,  il n o u s  

s e m b l e  q u e  les lo i s  e t  les c o n t r a i n t e s  p r o p r e s  a u  « c o m m e r c e  d ' a r g e n t  » m e t t e n t  

les b a n q u e s  c o m m e r c i a l e s ,  q u ' e l l e s  s o i e n t  f r a n ç a i s e s ,  a m é r i c a i n e s  o u  j a p o n a i s e s ,  

d a n s  des  s i t u a t i o n s  o b j e c t i v e m e n t  c o m p a r a b l e s .  P o u r  c e t t e  u l t i m e  r a i s o n ,  n o u s  

n e  l i m i t e r o n s  p a s  d a v a n t a g e  n o t r e  o b j e t  d ' é t u d e  et c o n s a c r e r o n s  à l ' e n s e m b l e  

d e s  b a n q u e s  c o m m e r c i a l e s  m u l t i n a t i o n a l e s  des  p a y s  d é v e l o p p é s  les p a g e s  q u i  

s u i v e n t .  

T o u t e  r e c h e r c h e  d o i t ,  à  s o n  o r i g i n e ,  s ' i n t e r r o g e r  s u r  l ' o p p o r t u n i t é  d e  se 

s i t u e r  d a n s  l ' u n  o u  l ' a u t r e  d e s  c o u r a n t s  d ' a n a l y s e  e x i s t a n t s .  O r  a u c u n  d e  c e u x  

q u i  o n t  é t é  é v o q u é s  p l u s  h a u t  n e  n o u s  s e m b l e ,  en  l ' é t a t  a c t u e l ,  o f f r i r  

s u f f i s a m m e n t  d e  r e s s o u r c e s  p o u r  p e r m e t t r e  de  p o s e r ,  à  lu i  s e u l ,  les q u e s t i o n s  

q u i  n o u s  p r é o c c u p e n t .  La  b a n q u e  m u l t i n a t i o n a l e  ne  n o u s  s e m b l e  p a s  p o u v o i r  

ê t r e  v a l a b l e m e n t  é t u d i é e  p a r  s i m p l e  e x t e n s i o n  d e  l ' u n  o u  l ' a u t r e  des  d i s c o u r s  

s u r  la b a n q u e  e n  é c o n o m i e  f e r m é e .  T o u t  c o m m e  elle n e  r e l è v e  p a s  n o n  p l u s  

d ' u n  r é a m é n a g e m e n t  d u  m a t é r i e l  t h é o r i q u e  é l a b o r é  à  p r o p o s  d e  la f i r m e  m u l t i -  

n a t i o n a l e  : s o u m i s e  à d e s  c o n t r a i n t e s  d i f f é r e n t e s ,  la b a n q u e  r e l è v e  d ' u n e  i n t e r -  

p r é t a t i o n  s p é c i f i q u e .  C e  s e r a i t  t o u t e f o i s  u n e  e r r e u r  q u e  d e  r e f u s e r  t o u t  i n t é r ê t ,  

e n  la m a t i è r e ,  a u x  c a d r e s  d ' a n a l y s e  d i s p o n i b l e s  : c o n f r o n t é  a u x  p h é n o m è n e s  

d o n t  n o u s  s o u h a i t o n s  r e n d r e  c o m p t e ,  c h a c u n  d ' e u x  a  c o n t r i b u é  à  f o r g e r  les 

p r i n c i p e s  a n a l y t i q u e s  q u i  a l l a i e n t  f i n a l e m e n t  d e v e n i r  n ô t r e s .  N o u s  a l l o n s  r e n d r e  

ces  p r i n c i p e s  d ' a n a l y s e  p l u s  c l a i r s ,  e n  e x p o s a n t  les g r a n d e s  l i g n e s  d e  n o t r e  

p r o b l é m a t i q u e .  

N o u s  f a i s o n s  le c h o i x  d ' u n e  a p p r o c h e  g l o b a l e .  N o u s  é t u d i o n s  les m a n i f e s -  

t a t i o n s ,  les d é t e r m i n a n t s ,  e t  les c o n s é q u e n c e s  de  la  m u l t i n a t i o n a l i s a t i o n  des  

b a n q u e s  d a n s  l ' é c o n o m i e  m o n d i a l e  c o n t e m p o r a i n e  : la m u l t i p l i c a t i o n  des  

f i l i a les  et s u c c u r s a l e s  b a n c a i r e s  à  l ' é t r a n g e r ,  l ' é m e r g e n c e  de  p l ace s  f i n a n c i è r e s  

i n t e r n a t i o n a l e s ,  le f l o t t e m e n t  des  m o n n a i e s ,  la q u e s t i o n  d u  c o n t r ô l e  des  e u r o -  

m a r c h é s . . .  s o n t  a u t a n t  d e  f a i t s  d o n t ,  a  p r i o r i ,  a u c u n  n e  n o u s  es t  i n d i f f é r e n t .  D e  

ce p o i n t  d e  v u e ,  n o u s  e s s a i e r o n s  d e  t e n i r  e n  éga l  r e s p e c t  les q u e s t i o n s  d ' o r d r e  

m a c r o é c o n o m i q u e  d o n t  s o n t  s o l i d a i r e s  les b a n q u e s  m u l t i n a t i o n a l e s ,  e t  les 



é v é n e m e n t s  p l u s  s p é c i f i q u e m e n t  « b a n c a i r e s  », c ' e s t - à - d i r e  l iés  a u x  o p é r a t i o n s  

e t  a u x  s t r a t é g i e s  des  a g e n t s  : c ' e s t  e n  c e  s e n s  q u e  n o t r e  a p p r o c h e  s e  v e u t  g l o b a l e .  

U n  tel c h o i x  s e  j u s t i f i e  p o u r  a u  m o i n s  t r o i s  r a i s o n s .  Le  c a d r e  q u e  n o u s  

r e t e n o n s  n o u s  s e m b l e  d ' a b o r d  le  p l u s  a p p r o p r i é  p o u r  u n e  p r e m i è r e  r e c h e r c h e  

s u r  u n e  te l le  q u e s t i o n .  L a  b a n q u e  m u l t i n a t i o n a l e  e s t  m é c o n n u e  : n o t r e  e s s a i  

s o u h a i t e  c o n t r i b u e r  à  e n  d é c o u v r i r  les m u l t i p l e s  f a c e t t e s ,  e t  o r d o n n e r  d e  f a ç o n  

s y n t h é t i q u e  les d i f f é r e n t e s  q u e s t i o n s  q u ' e l l e  s o u l è v e .  L e  c h o i x  d ' u n e  a p p r o c h e  

g l o b a l e  es t  e n  s e c o n d  l i e u  u n  g a r d e - f o u ,  n o u s  é v i t a n t  d e  t o m b e r  d a n s  le p i è g e  

d e  la t e c h n i c i t é  b a n c a i r e ,  e t  d e  r e m p l a c e r  l ' e x p l i c a t i o n  p a r  la  d e s c r i p t i o n  

d ' o p é r a t i o n s  e t  d e  m é c a n i s m e s  q u i ,  d a n s  le d o m a i n e  i n t e r n a t i o n a l ,  s o n t  p a r t i -  

c u l i è r e m e n t  c o m p l e x e s  e t  s o p h i s t i q u é s  : tel l ' a r b r e  m a s q u a n t  la  f o r ê t ,  le d i s -  

c o u r s  t e c h n i q u e  p e u t  n o u s  f a i r e  p e r d r e  d e  v u e  q u e  l ' e s s e n t i e l  e s t  a i l l e u r s .  L a  

b a n q u e ,  e t  c ' e s t  n o t r e  t r o i s i è m e  r a i s o n ,  n e  p e u t  e n  e f f e t  ê t r e  é t u d i é e  e n  v a s e  

c l o s  : e l le  v i t  e n  s y m b i o s e  a v e c  le r e s t e  d e  l ' é c o n o m i e ,  d o n t  e l le  é p o u s e  les 

r y t h m e s  e t  la d e s t i n é e .  L a  b a n q u e  t r o u v e  s a  r a i s o n  d ' ê t r e  d a n s  l ' e x i s t e n c e  d e  

b e s o i n s  s p é c i f i q u e s  d e s  a u t r e s  a g e n t s  é c o n o m i q u e s  ; e l le  y  r é p o n d  e n  a s s u r a n t ,  

e n  p l u s  d e  n o m b r e u x  s e r v i c e s  a n n e x e s ,  d e u x  f o n c t i o n s  e s s e n t i e l l e s  d a n s  

l ' é c o n o m i e  : e l l e  c r é e  e t  g è r e  les m o y e n s  d e  p a i e m e n t  ( f o n c t i o n  m o n é t a i r e )  e t  

e l le  c a n a l i s e  les é p a r g n e s  v e r s  l ' i n v e s t i s s e m e n t  ( f o n c t i o n  d e  f i n a n c e m e n t )  : à  l a  

fo i s  p r o d u i t  e t  m o t e u r  d u  m o u v e m e n t  é c o n o m i q u e ,  la  b a n q u e  n e  s a u r a i t  ê t r e  

é t u d i é e  h o r s  d e  lui .  L a  n é c e s s i t é  d ' u n e  r é f é r e n c e  p e r m a n e n t e  a u x  t e n d a n c e s  d e  

f o n d  q u e  c o n n a i s s e n t  les s o c i é t é s  é c o n o m i q u e s  d a n s  l ' e x p l i c a t i o n  des  q u e s t i o n s  

l iées  à  la  b a n q u e  e s t  ce  q u i  j u s t i f i e ,  a u - d e s s u s  d e  t o u t ,  le c a r a c t è r e  g l o b a l  d e  

n o t r e  a n a l y s e .  

C h o i s i r  la  b a n q u e  m u l t i n a t i o n a l e  c o m m e  o b j e t  d ' a n a l y s e  s ' a v è r e  ê t r e  u n  

m o y e n  p r i v i l é g i é  d e  s t r u c t u r e r  e t  d e  r e n d r e  i n t e l l i g i b l e  u n  e n s e m b l e  f a c t u e l  de  

l a r g e  a s s i s e ,  d o n t  n o u s  a v o n s  c i t é  à  p l u s i e u r s  r e p r i s e s  q u e l q u e s - u n s  d e s  

é l é m e n t s  p r o é m i n e n t s .  L ' i n t e r p r é t a t i o n  d e  c e t  e n s e m b l e  d e  f a i t s  s u p p o s e  q u e  

c e u x - c i  s o i e n t  m i s  e n  o r d r e  e t  q u ' e n  s o i e n t  d é c o u v e r t e s  les a r t i c u l a t i o n s  s i g n i f i -  

c a t i v e s .  P o u r  y  p a r v e n i r ,  n o u s  j e t t e r o n s  u n  d o u b l e  é c l a i r a g e  s u r  la  m a n i è r e  

d o n t ,  d ' u n e  f a ç o n  g é n é r a l e ,  se  d é f i n i t  e t  s ' i n s è r e  l ' a c t i v i t é  b a n c a i r e  d a n s  

l ' e n s e m b l e  des  a c t i v i t é s  é c o n o m i q u e s  : 

- la  b a n q u e  p e u t  d ' a b o r d  ê t r e  s a i s i e  e n  t a n t  q u  u n i t é  a c t i v e  (27). E l l e  es t  u n  a g e n t  

q u i  e f f e c t u e  d e s  o p é r a t i o n s  e t  o f f r e  des  s e r v i c e s  b a n c a i r e s ,  a u  b é n é f i c e  d e  la  

c l i e n t è l e .  A t t e n t i f s  a u x  m o i n d r e s  i n f l e x i o n s  d u  m o u v e m e n t  é c o n o m i q u e ,  a d a p -  

t a n t  e t  r e n o u v e l a n t  p e r p é t u e l l e m e n t  l e u r s  o p é r a t i o n s  e n  c o n s é q u e n c e ,  f a i s a n t  

p r e u v e  d e  b e a u c o u p  d ' o p p o r t u n i s m e  d a n s  l ' e x p l o i t a t i o n  d e s  p o s s i b i l i t é s  q u e  

l e u r  o f f r e  la  loi ,  les b a n q u i e r s  d ' a u j o u r d ' h u i  s o n t  d e  l ' e s p è c e  des  e n t r e p r e n e u r s  

q u e  n ' a u r a i t  p a s  d é s a v o u é s  J.  S c h u m p e t e r .  C e  p r e m i e r  v o l e t  d e  l ' a p p r o c h e  

27 L'expression est celle de F. Perroux, Unités actives et mathématiques nouvelles - Révision de la 
théorie de l'équilibre économique général, Dunod, Paris, 1975. 



b a n c a i r e  n o u s  s i t u e  d a n s  le d o m a i n e  d u  c o m p o r t e m e n t ,  d e s  c h o i x  et des  s t r a t é -  

g i e s  de  la  f i r m e  b a n c a i r e ,  m a i s  é g a l e m e n t  d a n s  ce lu i  d e s  c o n f l i t s  q u i  n a i s s e n t  

i n é v i t a b l e m e n t  e n t r e  ces  d i f f é r e n t e s  u n i t é s  ; 

- les i n t e r v e n t i o n s  b a n c a i r e s  d a n s  l ' é c o n o m i e  p r é s e n t e n t  é g a l e m e n t  u n e  

d i m e n s i o n  c o l l e c t i v e  d o n t  s e u l e  u n e  a p p r o c h e  en  t e r m e s  d e  s y s t è m e  p e r m e t  d e  

r e n d r e  c o m p t e .  C e t t e  d i m e n s i o n  c o l l e c t i v e  d e  l ' a c t i v i t é  b a n c a i r e  es t  ce l le  q u e  

p r i v i l é g i e  t r a d i t i o n n e l l e m e n t  l ' a n a l y s e  m o n é t a i r e  l o r s q u e ,  p a r  e x e m p l e ,  e l le  v e u t  

r e n d r e  c o m p t e  d u  p o u v o i r  q u ' o n t  les b a n q u e s  d e  c r é e r  de  la  m o n n a i e  : p r i s e  

i n d i v i d u e l l e m e n t ,  la b a n q u e  n e  p e u t  p r ê t e r  q u e  les r e s s o u r c e s  d o n t  e l le  p e u t  d i s -  

p o s e r  ; p r i s e s  e n  t a n t  q u e  g r o u p e ,  la p r o p a g a t i o n  des  v a g u e s  d e  c r é d i t s  et de  

d é p ô t s  s u c c e s s i f s  d e s  b a n q u e s  v e r s  le p u b l i c  e t  d u  p u b l i c  v e r s  les b a n q u e s  

c o n d u i t  e n  f i n  d e  c o m p t e  à  u n e  c r é a t i o n  de  m o n n a i e  a u  m u l t i p l e  d e  l ' i m p u l s i o n  

i n i t i a l e .  D a n s  ce  p r o c e s s u s ,  l ' i m p l i c a t i o n  des  b a n q u e s  es t  c o l l e c t i v e .  E l l e  l ' es t  

é g a l e m e n t  d a n s  le p r o c e s s u s  de  la t r a n s f o r m a t i o n  f i n a n c i è r e  q u e  r é a l i s e n t  d a n s  

l ' é c o n o m i e  les b a n q u e s ,  e n t r e  a g e n t s  à  e x c é d e n t  e t  a g e n t s  à  d é f i c i t  d e  

f i n a n c e m e n t .  R e g r o u p a n t  les d i f f é r e n t e s  u n i t é s  b a n c a i r e s ,  le s y s t è m e  s ' a v è r e  

ê t r e  a u t r e  c h o s e  q u e  la  s o m m e  d e  ces  u n i t é s .  

C e t t e  d u a l i t é  d e  la  b a n q u e - u n i t é  e t  de  la b a n q u e - s y s t è m e  es t  u n  c a d r e  d ' e x -  

p o s i t i o n  p a r t i c u l i è r e m e n t  a d a p t é  à  l ' o b j e c t i f  de  s y n t h è s e  q u e  s ' a s s i g n e  c e t t e  

é t u d e  : e n  r é v é l a n t  la  p r o f o n d e  u n i t é  d e s  c o m p o r t e m e n t s  i n d i v i d u e l s  e t  d u  

« c o m p o r t e m e n t  c o l l e c t i f  » d e s  b a n q u e s ,  il n o u s  d o n n e  le m o y e n  d ' i n t é g r e r  d a n s  

u n  s c h é m a  e x p l i c a t i f  g l o b a l  des  p o i n t s  de  v u e  e t  des  f a i t s  p a r t i e l s ,  et l e u r  d o n n e  

p a r  là m ê m e  t o u t e  l e u r  s i g n i f i c a t i o n .  C ' e s t  c e t t e  g r i l l e  d e  l e c t u r e  q u i  v a  n o u s  

p e r m e t t r e  d ' o r d o n n e r  l ' e n s e m b l e  d e s  q u e s t i o n s  a u  c e n t r e  d e s q u e l l e s  s e  t r o u v e  la 

b a n q u e  m u l t i n a t i o n a l e .  E l le  s o u s - t e n d  t o u t e  n o t r e  p r o b l é m a t i q u e ,  et d o i t  ê t r e  ici 

j u s t i f i é e .  

A u  d é p a r t  de  n o t r e  a n a l y s e ,  il y a  u n e  c o n s t a t a t i o n  : la b a n q u e  m u l t i n a t i o -  

n a l e  n ' e s t  p a s  u n e  d o n n é e  q u i  « t o m b e  d u  c ie l  » ; elle a p p a r a î t  l o r s q u e  c e r t a i n e s  

t r a n s f o r m a t i o n s  de  l ' é c o n o m i e  s o n t  en  c o u r s .  Le  c o n t e x t e  p r i v i l é g i é  d e  

l ' a p p a r i t i o n  d e s  b a n q u e s  m u l t i n a t i o n a l e s  ( o u  p r o c e s s u s  de  m u l t i n a t i o n a l i s a t i o n  

b a n c a i r e )  es t  c e l u i  de  l ' o u v e r t u r e  s u r  l ' e x t é r i e u r  des  N a t i o n s ,  et d e  l ' i n t e r n a t i o -  

n a l i s a t i o n  des  a c t i v i t é s  é c o n o m i q u e s .  N o t r e  p r e m i e r  s o u c i  est  ce lu i  d ' u n e  m i s e  

e n  s i t u a t i o n  d e s  b a n q u e s  d a n s  les c o u r a n t s  de  la m o n d i a l i s a t i o n .  D a n s  n o t r e  

q u ê t e  d ' u n e  e x p l i c a t i o n  d e  la m u l t i n a t i o n a l i s a t i o n  des  u n i t é s  b a n c a i r e s ,  c e u x - c i  

c o n s t i t u e n t  u n e  r é f é r e n c e  i n d i s p e n s a b l e  : la m u l t i n a t i o n a l i s a t i o n  b a n c a i r e  se  

p r é s e n t e  en  p r e m i è r e  a n a l y s e ,  c o m m e  a c c o m p a g n e m e n t  de  l ' i n t e r n a t i o n a l i -  

s a t i o n  d e  l ' é c h a n g e  e t  d e  la p r o d u c t i o n  ( c h a p i t r e  1). 

Si la  r é f é r e n c e  a u  m o u v e m e n t  d ' e n s e m b l e  de  l ' i n t e r n a t i o n a l i s a t i o n  é c l a i r e ,  

e n  e n  s i t u a n t  le c o n t e x t e ,  le p h é n o m è n e  d e  m u l t i n a t i o n a l i s a t i o n  b a n c a i r e ,  elle 

n e  s u f f i t  pa s  t o u t e f o i s  à  l ' e x p l i q u e r  e n t i è r e m e n t  ; e l le  d é s i g n e  l ' u n  d e s  c h a m p s  

p o s s i b l e s  o u v e r t s  à  l ' e x p a n s i o n n i s m e  b a n c a i r e ,  m a i s  d o n t  t o u t e s  les b a n q u e s  ne  



p r o f i t e n t  p a s  : t o u t e s ,  e n  e f f e t ,  n e  s o n t  p a s  m u l t i n a t i o n a l e s .  L ' a n a l y s e  d u  

c o m p o r t e m e n t ,  d e  la  s t r a t é g i e  d e  la  f i r m e  b a n c a i r e  - d o n t  la  m u l t i n a t i o n a l i -  

s a t i o n  c o n s t i t u e  l ' u n e  des  m a n i f e s t a t i o n s  p r e m i è r e s  - s ' a v è r e  ici n é c e s s a i r e .  Les  

p r i n c i p e s  g é n é r a u x  q u i  g o u v e r n e n t  le c o m p o r t e m e n t  de  la f i r m e  b a n c a i r e  

d o i v e n t  ê t r e  d é v e l o p p é s  a f i n  q u ' y  p u i s s e  ê t r e  i n t é g r é  le c o m p o r t e m e n t  d e  m u l -  

t i n a t i o n a l i s a t i o n .  

L a  r e c h e r c h e  d u  p r o f i t  c o n s t i t u e  le r e s s o r t  d u  c o m p o r t e m e n t  des  b a n q u e s .  

Le  p r o f i t  b a n c a i r e  e s t  t o u t e f o i s  d ' e s s e n c e  p a r t i c u l i è r e  : les b a n q u e s  ne  c o n t r i -  

b u e n t  q u ' i n d i r e c t e m e n t  à  l a  r i c h e s s e ,  et n ' o n t  q u ' u n  a c c è s  i n d i r e c t  a u  p r o f i t  n é  

d a n s  les a c t i v i t é s  de  p r o d u c t i o n .  T o u t e  la  s t r a t é g i e  d e  la f i r m e  b a n c a i r e  c o n s i s t e  

à  d é r i v e r  v e r s  e l le  u n e  p a r t i e  de  ce p r o f i t  : les « r e l a t i o n s  d e  c l i e n t è l e  » n o u é e s  

a v e c  les e n t r e p r i s e s  e n  s o n t  le c a n a l  p r i v i l é g i é .  L ' a c q u i s i t i o n  e t  la  d é f e n s e  de  ces  

r e l a t i o n s  d e  c l i e n t è l e  s o n t  a u  c e n t r e  des  c o m p o r t e m e n t s  b a n c a i r e s ,  d a n s  u n  

c o n t e x t e  c a r a c t é r i s é  d a n s  la  p l u p a r t  des  p a y s ,  p a r  u n  r e n o u v e a u  d e  c o n c u r -  

r e n c e .  

L a  s t r a t é g i e  d e  m u l t i n a t i o n a l i s a t i o n  b a n c a i r e  p r é s e n t e  a l o r s  d e u x  a s p e c t s  

s o l i d a i r e s  : e l le  es t  le m o y e n  d e  d é f e n d r e  les r e l a t i o n s  d e  c l i e n t è l e  a c q u i s e s  d a n s  

l ' e s p a c e  n a t i o n a l  ; elle es t  é g a l e m e n t  le m o y e n  d ' a c q u é r i r  et de  d é v e l o p p e r  d e  

n o u v e l l e s  r e l a t i o n s  : e l le  est  s o u r c e  d ' a v a n t a g e s  p e r m e t t a n t  d ' a m é l i o r e r  la c r o i s -  

s a n c e  d ' e n s e m b l e  d e  la  b a n q u e  ( c h a p i t r e  II). 

P a r  l e u r  m u l t i n a t i o n a l i s a t i o n ,  les b a n q u e s  a d a p t e n t  a i n s i  l e u r s  s t r u c t u r e s  e t  

l e u r s  o p é r a t i o n s  a u x  e x i g e n c e s  d u  m o u v e m e n t  é c o n o m i q u e  d ' e n s e m b l e ,  m a i s  

é g a l e m e n t  a u x  e x i g e n c e s  d e  l e u r  p r o p r e  c r o i s s a n c e .  Le  fa i t  le p l u s  r e m a r q u a b l e  

es t ,  t o u t e f o i s ,  le s u i v a n t  : en  m u l t i p l i a n t  les é t a b l i s s e m e n t s  à  l ' é t r a n g e r ,  e n  y  

c o n d u i s a n t ,  à  p a r t i r  d e s  p l a c e s  f i n a n c i è r e s  i n t e r n a t i o n a l e s ,  u n  v o l u m e  c r o i s s a n t  

d ' o p é r a t i o n s ,  les b a n q u e s  m e t t e n t  e n  p l a c e  t o u t  u n  r é s e a u  d e  m é c a n i s m e s  e t  d e  

s o l i d a r i t é s ,  c a r a c t é r i s é s  p a r  l e u r  t r a n s n a t i o n a l i t é .  « L ' i n t i m e  c o n j u g a i s o n  i n t e r -  

n a t i o n a l e  des  b a n q u e s  » (28) q u i  e n  r é s u l t e  s ' e x p r i m e  d e  f a ç o n  p a t e n t e  s u r  le 

m a r c h é  i n t e r n a t i o n a l  des  c a p i t a u x  : les m a r c h é s  d ' e u r o - d e v i s e s  p e u v e n t  ê t r e  

v u s ,  d a n s  l ' o p t i q u e  de  l e u r  g e n è s e ,  c o m m e  la r é s u l t a n t e  de  la  m u l t i n a t i o n a l i -  

s a t i o n  d e  b a n q u e s  v e n u e s  d ' h o r i z o n s  t r è s  d i v e r s .  M a i s  e n  m ê m e  t e m p s ,  ces  

m a r c h é s  r é v è l e n t  b i e n  p l u s  q u e  les c h o i x  i n d i v i d u e l s  d e s  b a n q u e s  q u i  y  p a r t i -  

c i p e n t .  I ls  t r a d u i s e n t  q u ' u n  c o m p o r t e m e n t  c o l l e c t i f  d e s  b a n q u e s  s ' e x p r i m e ,  

d i r e c t e m e n t ,  a u  n i v e a u  m o n d i a l .  M a i s  ils a p p e l l e n t ,  p a r  là m ê m e ,  u n  

d é p l a c e m e n t  d u  n i v e a u  d ' a n a l y s e .  

L ' a p p r o c h e  e n  t e r m e s  de  s y s t è m e  es t  ici d é c i s i v e .  L ' u n  d e s  i n d i c e s  de  la 

d i m e n s i o n  c o l l e c t i v e  d e  l ' a c t i v i t é  b a n c a i r e  m u l t i n a t i o n a l e  n o u s  es t  d o n n é  p a r  le 

f a i t  q u e ,  s u r  les p l a c e s  f i n a n c i è r e s  i n t e r n a t i o n a l e s ,  les f i l i a les  e t  s u c c u r s a l e s  d e  

28 B. de Jouvenel, « La crise économique internationale ». Chroniques d'Actualité S. E. D. E. 1. S ., 
1 5 sept. 1974, p. 477. 



b a n q u e s  m u l t i n a t i o n a l e s  c o n s a c r e n t  l ' e s s e n t i e l  de  l e u r  a c t i v i t é  a u x  o p é r a t i o n s  

i n t e r b a n c a i r e s ,  c ' e s t - à - d i r e  a u x  p r ê t s  et a u x  d é p ô t s  r é a l i s é s  a v e c  d ' a u t r e s  

b a n q u e s  de  la  m ê m e  p l a c e  e t  d ' a u t r e s  p l a c e s  f i n a n c i è r e s  d u  m o n d e .  Q u ' i n d i -  

v i d u e l l e m e n t  ce s  b a n q u e s  m o b i l i s e n t  l ' e s s e n t i e l  de  l e u r  é n e r g i e  a u  c o m m e r c e  

i n t e r b a n c a i r e  es t  m a l a i s é  à  c o m p r e n d r e .  Si l ' o n  c o n s i d è r e  e n  r e v a n c h e  c h a c u n e  

d e  ces  u n i t é s  c o m m e  le s i m p l e  r o u a g e  d ' u n e  v a s t e  m é c a n i q u e ,  l ' é l é m e n t  p a r m i  

d ' a u t r e s  d ' u n  s y s t è m e  les o r g a n i s a n t  t o u s ,  ces  d i f f é r e n t e s  p r a t i q u e s  i n d i v i d u e l l e s  

t r o u v e n t  l e u r  v é r i t a b l e  s i g n i f i c a t i o n  : v u e s  d u  c ô t é  d u  s y s t è m e ,  ces  o p é r a t i o n s  

se r é v è l e n t  ê t r e  le s u p p o r t  d ' u n e  c i r c u l a t i o n  d e  f o n d s  q u i  lui  e s t  i n t é r i e u r e ,  et 

q u i  lu i  p e r m e t  d e  r e m p l i r  d e  f a ç o n  e f f i c a c e  les f o n c t i o n s  q u i  s o n t  les s i e n n e s  a u  

n i v e a u  m o n d i a l .  

Il n o u s  f a u d r a  a l o r s  j u s t i f i e r  de  l ' e x i s t e n c e  et de  la r a i s o n  d ' ê t r e  de  ce s y s -  

t è m e  b a n c a i r e  t r a n s n a t i o n a l .  N o u s  le f e r o n s  d ' a b o r d  e n  n o u s  i n t e r r o g e a n t  s u r  

s o n  a p t i t u d e  à  ê t r e  u n  s y s t è m e  d ' i n t e r m é d i a t i o n  f i n a n c i è r e  à  l ' é c h e l l e  m o n d i a l e .  

Il n ' e s t  p a s  p r o u v é  q u e  la f o n c t i o n  de  c r é a t i o n  m o n é t a i r e  s o i t  t r è s  

i m p o r t a n t e  d a n s  le g r o u p e  d e s  b a n q u e s  m u l t i n a t i o n a l e s .  E n  r e v a n c h e ,  le sy s -  

t è m e  b a n c a i r e  t r a n s n a t i o n a l  j o u e  u n  r ô l e  i n d i s c u t a b l e  de  t r a n s f o r m a t i o n  (de s  

é c h é a n c e s ,  t r a n s f o r m a t i o n  g é o g r a p h i q u e ) ,  g r â c e  e s s e n t i e l l e m e n t  a u  j e u  d e s  

r e l a t i o n s  i n t e r b a n c a i r e s  ( c h a p i t r e  III).  

N o u s  a n a l y s e r o n s  e n s u i t e  les i m p l i c a t i o n s  m a j e u r e s  a u x q u e l l e s  c o n d u i t ,  

d a n s  le j e u  t r a d i t i o n n e l  d u  s y s t è m e  m o n é t a i r e  i n t e r n a t i o n a l ,  l ' é m e r g e n c e  d u  

s y s t è m e  b a n c a i r e  t r a n s n a t i o n a l .  Ce l l e - c i  s i g n i f i e  d ' a b o r d  l ' a p p a r i t i o n  d ' u n  

p o u v o i r  m o n é t a i r e  c o n c u r r e n t  des  p o u v o i r s  m o n é t a i r e s  n a t i o n a u x .  L ' h y p o t h è s e  

d ' u n  s y s t è m e  b a n c a i r e  t r a n s n a t i o n a l  e n t r a n t  en  c o n f l i t  a v e c  le s y s t è m e  

m o n é t a i r e  i n t e r n a t i o n a l  « o f f i c i e l  », es t  u n e  g r i l l e  d e  l e c t u r e  i n t é r e s s a n t e  d e s  

é v é n e m e n t s  r é c e n t s ,  s u r v e n u s  s u r  la  s c è n e  m o n é t a i r e  i n t e r n a t i o n a l e  : l ' i d é e  

d ' u n  t r a n s f e r t  de  r e s p o n s a b i l i t é s  d e s  s e c t e u r s  o f f i c i e l s  a u  s y s t è m e  b a n c a i r e  

t r a n s n a t i o n a l ,  s u g g é r é e  p a r  le f l o t t e m e n t  des  m o n n a i e s  c o m m e  p a r  le 

f i n a n c e m e n t  b a n c a i r e  des  d é f i c i t s  d e s  b a l a n c e s  de  p a i e m e n t s ,  n o u s  p e r m e t t r a  de  

c o n c l u r e ,  d ' u n e  f a ç o n  p l u s  p r o s p e c t i v e ,  s u r  les p e r s p e c t i v e s  d ' é v o l u t i o n  d u  sy s -  

t è m e  m o n é t a i r e  i n t e r n a t i o n a l  ( c h a p i t r e  IV) .  

S i t u é e  d a n s  s o n  c o n t e x t e ,  d é f i n i e  q u a n t  à  s o n  o b j e t ,  e t  a r m é e  de  s a  

p r o b l é m a t i q u e ,  n o t r e  d é m o n s t r a t i o n  p e u t  d é s o r m a i s  ê t r e  e n g a g é e ,  à  t r a v e r s  les 

d e u x  p a r t i e s  q u ' e l l e  c o m p o r t e  : 

P r e m i è r e  p a r t i e  : La  m u l t i n a t i o n a l i s a t i o n  b a n c a i r e  

D e u x i è m e  p a r t i e  : Le  s y s t è m e  b a n c a i r e  t r a n s n a t i o n a l .  
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